
. Boken om det sanne liv - Lære fra den guddommelige mesteren, Jesus Kristus 
 
Forord: 
 
Kommisjonen som er betrodd å samle denne antologien, dedikerer disse bøkene i Herrens navn til 
alle mennesker av god vilje i verden som er besjelet av ønsket om å oppnå opphøyelse av sin ånd ved 
hjelp av studiet av de guddommelige åpenbaringene og praktiseringen av den guddommelige 
mesterens lære. Enhver som føler i seg selv ønsket om å leve den trinitariske marianske lære av det 
sjette segl i Den hellige ånds æra, bør forstå til siste dråpe den åndelige betydningen som finnes i 
disse bøkene. Da vil en bønn til hele menneskeheten bryte ut fra hans hjerte og en setning vil høres 
de ømmeste strengene i menneskets hjerte: 
"Elsk hverandre" 
De foreliggende bøkene er en trofast oversettelse av de tolv bindene i "Det sanne livs bok" fra 
originalteksten på spansk og gir de guddommelige åpenbaringene. Det gjelder intet mindre enn 
Herrens gjenkomst som Den Hellige Ånd. 
 
Gjennom stemmebærere spesielt valgt og forberedt av ham, leverte Kristus store sannheter for å 
forklare oss meningen med vårt jordiske liv, for å åpenbare for oss Åndens mysterier som ikke var 
forstått eller ukjent, og for å gi oss trøst, styrke og veiledning midt i et voksende kaos som bringer 
alvorlige besøk til hele menneskeheten med sikte på deres renselse. Det er Guds evige, uforanderlige 
budskap til sine barn: i den første (mosaiske) æra gjennom Moses og profetene og i den andre 
(kristne) æra gjennom Jesus og hans disipler. Hvis budskapet virker nytt for oss i den nåværende 
tredje (spiritualistiske) æra, er det fordi mange uforståtte ord fra den første og andre æra blir 
forklart, og fordi Herren åpner for oss ytterligere åndelig kunnskap som Han ikke kunne gi oss på den 
tiden på grunn av mangel på vår åndelige forberedelse. ("Jeg har ennå mange ting å si dere, men 
dere kan ikke bære dem nå." Johannes 16:12). " Johannes 16:12.) 
 
 Det ville være katastrofalt for hele menneskeheten hvis de på grunnlag av materielt feiltolkede 
profetier - akkurat som jødefolket gjorde for nesten 2000 år siden - skulle avvise Guds hjelpende 
hånd og forbli døve for din Herres stemme som i dette umiskjennelig virkelige og sanne Guds ord 
henvender seg til hver enkelt menneskelig ånd og kaller den til refleksjon, omvendelse og 
åndeliggjøring. Den samme stemmen vil en dag kreve en redegjørelse fra hver og en av oss om hvor 
langt vi har fulgt dens kjærlige formaninger og instruksjoner. 
 
 I verket "Det sanne livs bok" er ånden hovedtemaet, og derfor finner vi dette ordet svært ofte i 
forskjellige sammenhenger. Hva menes med "ånd"? - I dagens vanlige bruk og i ordbøkene brukes 
ordet "ånd" i betydningen av evnen til å tenke, dvs.: sinn, intellekt, idé, kløkt, etc. - I den nåværende 
læren, så vel som i Bibelen, har ordet ånd en annen betydning, og Jesus gjorde det klart da han sa: 
"Gud er ånd, og de som tilber ham, må tilbe ham i ånd og sannhet" (Johannes 4:24). Den evige 
urkraften, Gud, er ren ånd, uten form - noe som imidlertid ikke utelukker at han i spesielle tilfeller 
også åpenbarer seg for sine barn i menneskelig form, som Far. Guds mest essensielle egenskap er 
kjærlighet, og drevet av denne kjærligheten skapte han andre åndelige vesener fra seg selv for å 
kunne gi dem sin kjærlighet. Disse åndene, gnister fra Guds ånd og i begrenset grad med de samme 
egenskapene som Gud, fylte uendelige rom inntil mange skilte seg fra Gud på grunn av deres stolthet 
og ulydighet og ble deretter lagt inn i en materiell kropp for å kunne starte reisen hjem igjen. Den 
essensielle delen av mennesket er derfor dets ånd, gnisten av den guddommelige ånd i det. 
 
Kort oppsummert er det som følger: 
Guds ånd = kjærlighet, visdom og kraft. 
Menneskelig ånd = Guds åndsgnist i mennesket. 
Ånder = primordiale engleånder så vel som menneskelige åndelige vesener, enten de fortsatt er i den 
materielle kroppen (inkarnert) eller utenfor den (disinkarnert). 



 
 De guddommelige åpenbaringene fant sted i Mexico på spansk. Da de ble oversatt til tysk, ble det 
lagt stor vekt på å sikre at den åndelige betydningen ble gjengitt i alle tilfeller. I stor grad ble 
originalteksten også fulgt i dannelsen av ord og setninger, noe som er grunnen til at noe uvanlige 
uttrykk og setningskonstruksjoner noen ganger resulterte. Bare i relativt få tilfeller var det nødvendig 
å velge en friere oversettelse for å finne en tiltalende uttrykksform på tysk, men den åndelige 
meningen ble alltid trofast bevart.  
 
 12-bindsverket Libro de la Vida Verdadera (Det sanne livs bok) er en arv til hele menneskeheten og 
er registrert i "Dirección General del Derecho de Autor de la Secretaría de Educación Pública" i 
Mexico D.F. under numrene 26002, 20111 og 83848. 
 
Mer informasjon om den spanske originalutgaven: 
Asociación de Estudios Espirituales Vida Verdadera, A.C.; Apartado Postal 888, México, D.F., - C.P. 
06000. 
Ansvarlig for den tyske oversettelsen, forordet til den tyske utgaven, forklaringene, fotnotene, 
notene og henvisningene til verket: 
Walter Maier og Traugott Göltenboth. 
Status: oktober 2016 
 
*************** 
 
Dette er en nettversjon  
The Book of True Life eller/og The Third Testament kan oversettes fra tysk med DeepL til opptil 12 
andre språk med denne DeepL nettversjonen. Dette betyr at oversettelsene samsvarer på hvert 
språk.  
Dette er et initiativ fra Anna Maria Hosta i samarbeid med  
Nedlastingslenke: www.DeepL.com/Translator (Pro-versjon) *** 
DeepL oversetter for tiden til 12 språk og kan lastes ned til skrivebordet. Internett-tilkobling er 
nødvendig for oversettelse.   
For å sikre en flytende, feilfri oversettelse er pausene og punktene bak linjenumrene fjernet fra 
teksten. Innholdet er ikke endret.  
I tillegg kan teksten i denne versjonen brukes i Balabolka - Text-to-Language Generator - (tekst-til-
språk-generator). 
 Nedlastingslenke for skrivebordet: http://balabolka.site/de/balabolka.htm - for å få teksten lest opp. 
Balabolka er tilgjengelig på 14 språk her. 
Mer på hjemmesiden min: 
https://www.friedensreich-christi-auf-erden.com  
 
 


